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SCHEDULE "D"

The following are the Program Rules established by the Association pursuant to the Master Agreement, revised to include all changes made by the directors of the Association up to and including the changes made on June 6, 2002:

Rule 1:  Licenceholder's responsibilities for others

1.01
The Licenceholder shall cause the master of the Vessel, any crew onboard the Vessel and every other person acting by or under the authority of the Licenceholder or the master of the Vessel and every other person for whose acts at law the Licenceholder is responsible to comply with each and every one of the Program Rules;

1.02
In the Program Rules, a reference to the Licenceholder shall in each case be deemed to include the master of the Vessel, all crew onboard the Vessel and any other person acting by or under the authority of the Licenceholder or the master of the Vessel and any other person for whose acts at law the Licenceholder is responsible.

Rule 2:  Vessel Monitoring System Requirements ("VMS")

2.01
Every Licenceholder must keep the VMS onboard his Vessel continuously powered with electricity, and ensure that the VMS unit operates continuously while the vessel is at sea;

2.02
The Licenceholder shall not interfere with the GPS, camera, hydraulic sensors or other devices which form part of the VMS;

2.03
If there is more than one hauler station onboard the Vessel, the Licenceholder must install a camera unit for each hauler station and ensure that each camera unit operates continuously while the Vessel is at sea;

2.04
The Licenceholder must provide full free and uninterrupted access to the Contractor, its employees, agents and representatives requested at all times to enable them to retrieve Data and inspect the Onboard Equipment;

2.05
When fishing operations are underway, the Licenceholder must ensure that the field of surveillance by each camera unit is sufficiently illuminated so as to enable the camera to clearly and accurately record all activities which occur in that field.

2.06
The VMS system must be on for all Area A licenced vessels which enter the fishing grounds while the fishery is open, even if no crab fishing is planned.  (If no crab fishing is planned special exemption from this requirement may be allowed by contacting Archipelago at 250-627-1167).

Rule 3:  Trap Tags

3.01
The Licenceholder must attach and keep attached to every crab trap which is onboard or used in conjunction with the Vessel a radio frequency identification tag of the type approved by the Association or the Contractor;

3.02
The Licenceholder must affix and keep affixed the trap tag to every crab trap in the location designated from time to time by the Association or the Contractor;

3.03
The Licenceholder must have onboard the Vessel, as part of the Onboard Equipment, at all times when crab fishing activities are being conducted by the Vessel, a scanner, which is in good working order, of the type designated by the Association or the Contractor, which is capable of electronically reading the information electronically contained in the trap tag and recording and retaining the information as part of the Data;

3.04
The Licenceholder must scan the trap tag attached to every crab trap hauled onboard the Vessel with the scanner described in these rules and must, to the best of his ability, ensure that the scanner has read the electronic data contained in the trap tag;

3.05
The Licenceholder must fully comply with, observe and follow all procedures published by the Contractor from time to time with respect to the radio frequency identification trap tags, the portable scanner of trap tags, the manner and place in which the tags are affixed and the use and storage of the equipment;

3.06
Prior to the start of the summer fishing season, each Licenceholder shall scan the trap tags for all the fishing gear they intend to use in the fishery.  The data from the scan inventory shall be supplied to Archipelago before commencement of fishing.

Rule 4:  Buoy Marking and Registration

4.01
The Licenceholder must obtain the Association's approval of the colour and type of markings to be painted or affixed to each buoy which is used in or with the fishing activities conducted by the Vessel (in these rules, called the "Approved Colour and Markings");

4.02
The Licenceholder must register the Approved Colour and Markings with the Association and the Contractor;

4.03
The Licenceholder must paint, brand or affix the Approved Colour and Markings to every buoy which is at any time located onboard the Vessel or used in or with the fishing activities conducted by the Vessel;

4.04
The Licenceholder may not carry onboard the Vessel to use in or with the fishing activities conducted by the Vessel any buoy except those which have been painted or to which have been affixed the Approved Colour and Markings;

4.05
The Licenceholder may only carry onboard the Vessel to use in or with the fishing activities conducted by the Vessel those buoys which have been painted or to which have been affixed the Approved Colour and Markings;

4.06
Once the Association has approved the colour and type of markings to be painted or affixed to the Licenceholder's buoys pursuant to these rules, neither the colour nor the markings may be changed unless and until the Association approves the change and the change is registered with the Association;

4.07
The Association may refuse to approve the colour and type of markings to be painted or affixed to the Licenceholder's buoys or any change to such colour or markings if, in the Association's Opinion, the colour or markings are not sufficiently different from the colour or markings which have been approved or which the Association intends to approve for a different licenceholder;

Rule 5:  Hail Requirements

5.01
In this rule and in any procedures published by or under the authority of the Contractor, the act of communicating with the Contractor, its representative or agent may be called "Hailing" or "Hail" and such communication prior to the commencement of fishing activities may be referred to as "Hail Out" and such communication when returning to port after conducting fishing activities may be referred to as "Hail In";

5.02
Hailing is required for all Area A licensed vessels which enter the fishing grounds, including transiting, while the fishery is open, even if no crab fishing is planned.

5.03
As soon as practicable but, in any event, not later than 15 minutes after the Vessel leaves port, the Licenceholder must Hail Out;

5.04
As soon as the Vessel has completed its fishing activities on each fishing trip but, in any event, not less than two hours before the Vessel is due to arrive in port, the Licenceholder must Hail In;

5.05
The Contractor may publish and amend, from time to time, procedures for Hailing;

5.06
Until such procedures have been published, the Licenceholder must Hail the Contractor by using autotel or radio telephone;

Rule 6:  Compliance Report

6.01
The Licenceholder must maintain and keep onboard the Vessel at all times a record of the Vessel's fishing activities or compliance log (in these rules called the "Compliance Log");

6.02
The Compliance Log must be maintained in such a manner that it can be produced or reproduced by the Licenceholder in either an electronic or paper form;

6.03
The Compliance Log shall be maintained and shall contain such information as DFO requires;

6.04
In addition to being maintained and containing such information as DFO requires, the Licenceholder shall include in the Compliance Log all additional information, if any, required by the Contractor and shall comply with any additional Compliance Log record and maintenance requirements as the Contractor may, from time to time, publish.  

6.05
The Compliance Log must contain a record of all crab traps brought onboard the Vessel which are not the Licenceholder's crab traps or which do not have a radio frequency identification tab attached thereto identifying them as a crab trap belonging to the Licenceholder together with particulars of the date, time and place such trap or traps were brought onboard the Vessel and any other relevant circumstances;

6.06
The Compliance Log must contain a complete record of all new crab traps and other fishing gear brought onboard the Vessel, including the date of acquisition and a full description of the trap or equipment including, if appropriate, make, model and serial number;

6.07
The Compliance Log must contain a complete record of all crab traps or other fishing gear which are lost, including the estimated date of loss and a full description of the trap or equipment including, if appropriate, make, model and serial number;

6.08
The Compliance Log must contain a complete record of any suspected illegal activities including but not limited to missing or vandalized fishing gear, missing catch, and fishing in a closed area;

6.09
The Compliance Log must contain a complete record of any time when the VMS system was not in operation;

6.10
The Contractor has provided the Licenceholder with an additional radio frequency identification tag ("Compliance Tag") to be used to record a compliance event flag in the VMS electronic data record.  When compliance events occur, the Licenceholder shall scan the Compliance Tag as well as record the event in the Compliance Log.

Rule 7:  Softshell Crab Prohibition

7.01
The Licenceholder shall at all times while fishing ensure that the total percentage of softshell crab shall not exceed 5% of the total weight of crab onboard.  Softshell crab is defined as a crab with a durometer reading of less than 70;

7.02
For the purposes of ensuring compliance with rule 7.01 the Licenceholder shall permit the Contractor to monitor the offloading of crabs.  In such cases, all crab must be offloaded to ensure that all crabs are inspected.

7.03
The Association may require the Licenceholder to pay the costs of offload monitoring.

Rule 8:  Hauling Tangled Gear

8.01
When trap buoy lines from two or more vessels become tangled, the Licenceholder shall make every effort to untangle the lines without cutting the lines.

8.02
If a buoy line must be cut to untangle the gear, the line cut shall be that of the Licenceholder.

Rule 9:
Harvest Logs

9.01
The Licenceholder must maintain an accurate record of the Vessel's fishing activities using the Electronic Harvest Log, or a paper logbook supplied by Archipelago Marine Research Ltd.

Rule 10:
Miscellaneous

10.01
The Licenseholder may not bait any crab trap or place  any crab trap in the water within 120 hours of the  time when Area A is scheduled to be closed for crab  fishing. For the assistance of Licenseholders, 120  hours is equivalent to 5 full days of 24 hours each.

          Schedule D. Phụ Lục D.

       Sau đây là bản Phụ Lục của Hội Đồng Cua, dựa vào bản hợp đồng chính và đã được các uỷ viên duyệt lại, bổ túc và bao gồm những thay đổi tính đến ngày 6 tháng 6 2002.

 Điều 1:

   Trách nhiệm của chủ giấy phép hành nghề (chủ tàu) đối với những người khác.

 1.01 _ Chủ tàu sẽ ra lệnh cho thuyền trưởng, thuỷ thủ đoàn và bất cứ ai làm việc dưới quyền của mình tuân theo những điều lệ này.

 1.02 _ Theo bản điều lệ này, tuỳ theo trường hợp, chủ tàu hay thuyền trưởng hoặc thuỷ thủ đoàn làm việc trên tàu đều có trách nhiệm liên đới.

Điều 2:

  Hệ thống Camera trên tàu

 2.01 _ Chủ tàu phải đảm bảo cho hệ thống Camera trên tàu có điện liên tục và hoạt động tốt khi tàu ra khơi.

 2.02 _ Chủ tàu không được động đến hệ thống GPS, Camera, Hydraulic và tất cả các bộ phận có liên quan đến hệ thống này.

 2.03 _Nếu trên tàu có hai cần kéo cua thì chủ tàu phải gắn cho mỗi cần kéo một hệ thống camera và phải đảm bảo được những hệ thống này hoạt động tốt khi ra khơi.

 2.04 _ Chủ Tàu phải cho phép Công ty Camera và nhân viên của công ty kiểm soát, lấy dữ liệu và xem xét hệ thống Camera bất cứ lúc nào.

 2.05_ Khi đang đánh bắt, chủ tàu phải đảm bảo được đầy đủ ánh sáng cho khu vực Camera để Camera có thể thu các dữ kiện trong khu vực chính xác và trung thực.

 2.06 _Tất cả các tàu cua vùng A khi đi ngang qua khu đánh bắt phải cho hệ thống camera hoạt động, cho dù không có ý định kéo cua.(nếu không có dự định kéo cua, chủ tàu có thể xin được miễn, xin liên lạc với Archipelago , số phone 250-627-1167)

Điều 3:

 Trap tags _ Chip gắn lồng cua.

 3.01 _ Chủ tàu phải gắn vào mỗi lồng cua trên tàu một chip phân định lý lịch đã được hội đồng cua hoặc công ty Camera đồng ý.

 3.02 _Chip lồng cua phải được gắn vào nơi đã được quy định trước do hội đồng cua hoặc công ty Camera quyết định.

 3.03 _Khi đang đánh bắt, chủ tàu phải đảm bảo trên tàu có trang bị một máy rà (Scanner) hoạt động tốt và đúng quy cách  của hội đồng cua hoặc công ty camera. Máy rà này phải có đầy đủ khả năng đọc được dữ liệu điện tử của chip và ghi nhận dữ liệu.

 3.04 _Chủ tàu phải rà chip qua máy rà mỗi khi lồng được kéo lên tàu và phải hết sức cố gắng đảm bảo được rằng máy rà đã đọc được dữ kiện của chip.

 3.05 _ Chủ tàu phải để ý, tuân theo những thủ tục của công ty Camera về các chip, máy rà xách tay, nơi gắn chip vào lồng và cách thức cất giữ các dung cụ này.

 3.06 _ Trước ngày mở cửa mùa hè, chủ tàu sẽ rà tất cả các chip cho các lồng sắp được đưa vào đánh bắt, tất cả dữ liệu này sẽ được chuyển cho Archipelago trước khi vào mùa.

Điều 4 :

_ Đăng ký màu phao.

 4.01 _ Chủ tàu phải được hội đồng cua đồng ý về màu sơn trên phao của mình khi đánh bắt.

 4.02 _ Chủ Tàu phải đăng ký màu phao của mình với hội đồng cua hoặc công ty Camera.

 4.03 _Khi đánh bắt, chủ tàu phải sơn đúng màu quy định trên các phao của mình .

 4.04 _Chủ tàu không được mang theo trên tàu loại phao nào khác hơn loại phao có sơn màu sơn đã đăng ký.

 4.05 _ Chủ tàu chỉ được phép mang trên tàu những phao đã được sơn đúng màu quy định mà thôi.

 4.06 _ Một khi màu phao đã được hội đồng cua đồng ý, chủ tàu sẽ không được quyền tự ý thay đổi mà không có sự đồng ý của hội đồng cua, muốn thay đổi phải được hội đồng cua đồng ý và sự thay đổi này cũng phải được đăng ký.

 4.07 _ Hội đồng cua được quyền từ chối không chấp thuận màu phao hoặc thay đổi màu phao nếu xét thấy màu này giống với màu của một tàu nào khác hoặc màu này đã được dự định cho một tàu nào khác.

     Điều 5   

   Thủ tục Hail.

 5.01 _ Theo thủ tục này, sự thông báo cho công ty camera mỗi khi ra khơi và về bến được gọi là "Hail" .Thông báo rời bến được gọi là "Hail out" và thông báo về bến được gọi là "Hail in".

 5.02 _ Các tàu cua vùng A khi vào vùng đánh bắt, chuyển vùng, dù cho không kéo cua cũng phải 'Hail".

 5.03 _Khi rời bến, chủ tàu phải "hail out" trong vòng 15 phút sau khi tàu rời bến.

 5.04 _Khi trở về sau khi đánh bắt, chủ tàu phải "hail in" ít nhất là 2 giờ trước khi tàu cặp bến.

 5.05 _Thỉnh thoảng, công ty Camera sẽ thông báo về thủ tục hoặc sửa đổi thủ tục "Hail".

 5.06 _Khi các thủ tục Hail được thông báo, chủ tàu phải hail cho công ty Camera bằng Autotel hay vô tuyến điện thoại.

   Điều 6 

   Báo cáo sự cố đánh bắt.

 6.01 _Chủ tàu phải luôn luôn có trên tàu một bản báo cáo để ghi lại những sự việc xãy ra khi đánh bắt được gọi là "compliance log"

 6.02 _Bản báo cáo này phải được ghi theo dạng giấy mực và dạng điện tử.

 6.03 _Bản báo cáo này phải được bảo quản và ghi dữ liệu đúng theo yêu cầu của Bộ Ngư Nghiệp Canada.

 6.04 _ Ngoài việc theo đúng như yêu cầu của Bộ Ngư Nghiệp, chủ tàu còn phải ghi thêm vào những dữ kiện phụ (nếu có) và theo đúng yêu cầu của công ty Camera.

 6.05 _Bản Báo cáo phải ghi rõ những lồng cua của tàu khác kéo lên tàu mình, những lồng không có chip v.v... Phải ghi rõ ngày , giờ, địa điểm kéo và các sự kiện liên quan.

 6.06 _Bản báo cáo cũng phải ghi rõ những lồng mới được mang ra trên tàu, kiểu dáng và ngày mua, kích thước v.v...

 6.07 _Bản báo cáo cũng phải ghi rõ các lồng bi thất lạc, mất, ghi rõ ngày tháng và số lượng, kiểu dáng kích thước v.v...

 6.08 _Bản báo cáo cũng cần ghi lại những hoạt động đánh bắt đáng nghi, mất cua,

      mất lồng, đánh cua lậu, đánh cua vùng cấm v.v...

 6.09 _Bản báo cáo phải ghi rõ khi hệ thống Camera bị trục trặc khi đang đánh bắt.

 6.10 _Công ty Camera đã cung cấp cho các chủ tàu "chip sự cố" để rà qua máy rà. Mỗi khi có sự cố cần báo cáo, chủ tàu sẽ rà chip này qua máy rà và đồng thời ghi lại sự kiện trong bản báo cáo.

   Điều 7 

    Cấm bắt cua óp.

 7.01 _Khi đánh bắt, chủ tàu phải đảm bảo được số lương cua óp trên tàu không vượt quá 5% tổng số cua hiên có trên tàu. Cua óp là cua khi đưa vào máy đo sẽ đo được dưới 70.

 7.02 _Để đảm bảo cho điều 7.01 được thi hành đúng, chủ tàu phải cho phép công ty camera quan sát khi lên cua . Trong tình huống này, phải lên toàn bộ số cua trên tàu để có thể kiểm tra được tất cả cua trên tàu.

 7.03 _Hội đồng cua có thể yêu cầu chủ tàu trả chi phí cho sự quan sát khi lên cua.

     Điều 8 

     Kéo lồng bị rối.

 8.01 _Khi giây phao của hai hay nhiều tàu bị rối với nhau, chủ tàu sẽ phải cố gắng bằng mọi cách gỡ rối mà không phải cắt giây.

 8.02 _Nếu phải cắt giây để gỡ rối, giây bi cắt phải là giây của tàu mình.

  Điều 9 _ Harvest Log _ Bản báo cáo đánh bắt.

 9.01 _Chủ tàu phải ghi rõ chính xác hoạt động đánh bắt của tàu theo hai dạng giấy mực và điện tử vào Log book do công ty Camera cung cấp (Archipelago).

    Điều 10 

     Linh Tinh.

 10.01 _Chủ tàu sẽ không vô mồi và bủa lồng 120 giờ trước khi đóng cửa vùng A, (120 giờ là 5 ngày tròn).

      Ghi chú quan trọng:

  Trong bản dịch tiếng Việt này, chủ tàu có nghĩa là người chủ giấy phép hành nghề bắt cua tại vùng A, những người làm việc cho người chủ giấy phép này và cùng những người có lên quan đến việc đánh bắt trên chiếc tàu có giấy phép nêu trên.

  Bản dịch này chỉ để giải thích thêm cho các ngư phủ Việt nam và hoàn toàn không có tư cách như một hồ sơ pháp lý. Nếu có tranh cãi, bản tiếng Anh sẽ được xem là bản gốc và là hồ sơ chính trước Toà án.
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